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18S TOR informs us, that Semiramis of 
Aſcalon, whole . was thought to vs A 
FE Re, pick wo d anę ho fed pid 
came to be the wife of Ninus, King of A . 
and, after his death, ſhe reigned i in man's ear 
feigning herk If to be the little Ninus, her ſon, 

aſſiſted by the near teſemblance of fate, and by the | 
ſtrictneſs with which they live, not ſeeing even 
the women of Aſia; and that after being known 
to be a woman, the was confirmed in her reign by 
her ſubjects, who had been witneſſes, of her. pru- 
dence and valour.. This recognition of Semiramis 
is the principal action of the drama. To which 
to give occaſion, and to remove at the fame time 
all likelihood of that fabulous origin of her, it is 
feigned ſhe. wax the daughter of Veſſor, King of 
Egypt, and had a brother called Myrteus, brought 
vp from a child in the, court of Zoroaſter, King 
of Bactria; that ſhe. fell in love with Scitalche, an 
Indian prince, then under the feigned name of 
I drenus, which came to a beight in the court- of 
Veſſor; but not being able to obtain him in mar- 
riage of her father, ſhe fled with him: that he, in 
the ſame night of their flight, wounded. her, and 
_ threw her into the Nile, by a fatal violent jealouſy 
' he conceived by the treachery of Sibaris, his 
feigned friend, and unknown rival; and that ſhe, 
_ ſurviving that misfortune, wandered: unknown, 
and that there afterwards LO theſe incidents 
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3 "Dranaris Prncona, 
4 = LS OE 
: Semiramis, in Makh's Arpad udder cke Name of 
f alt Minus, King ot Mria, in Love with the 
a 15 * known Scitalche, and beloved by him be- 
1 fote in THe, Court of Egypt as Idrenus; 
N Signora Cnaſi. 
nne, Princes of Baan, in Love with Sci. 
; talebe, 3 Sig nora Romani. 


gal. an abe . believed reh by Se- 
miramis. Pretender to Thamyris; and in 
"at Love with Semiramis, Sig nor Tenducci. 
0e a Printe of Egypt, brother to Semiramis, 
+ +, »- not known to him, and in Love with 
 Thamyris, S nor Riſtorini. 


Ircanus, a Scythian Prinde,” in Love with T baniyrit, 
 Sipnor Savors 


Sbaris, COEent: to, and ſeetetly in Love with 
Semiramis, auf falſe Friend to Scitale be, 
* 1 Sg nor e 
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n Signor GALEOTTI 
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PRINCIPAL DANCERS, 


II Signor.Gajeatti. . Js Sana Guidi. 18 
Monſieur Grocet. La Signora Radicati. 
1 Signor Lys La —— Creſpi. 


PAINTER and MACHINIST. 


I Signor Bigari, 


e n Porte del Pills Reale eric ale 
ſponde dell' Eufrate. Trono da un lato, alla 
glattes del quale un ſedile pid baſſo per Tamiri. 
In faccia del ſuddetto Trono tre altri ſedili. Ara 
nel mezzo col ſimplacro di Belo Deità de' Caldel. 
Ponte. Navi ſul Fiume. ng: di Tende full 


- altra ſponda. 
i 5 2 dopo Sibari, poi T amiri,. "inde al Sw di 
' - - 1 Stromenti paſſano il Ponte Mir tes, Ircano, e Scitalte 
cal loro ſeguito, quali fi fermano fuori del Portico, e 
© et entrang i uno ow P alira Mende locca loro a 
parlare. . TE 
uy L A'; Abbie Ten . 
{ Che i Principi ſon prend, Fl 
Che fuman Pare, che al ſolenne Ho 
Di già ! ora s appreſſa, | 
Che il Re P attende. [Ricevuto P ordine partons 
$8. (Io non m' inganno, E deſſa.) due Guarate. 
Laſcia, che a' piedi tuoi— Sem. Sibari, oh Dei! 
S allontani ciaſcun. Sorgi. [Le Guardie ſi riti- 
855. In tal giorno 1000 in lontans. 
. _  Speral tra:queſte-mura_ | + // 
Tautta l' Alia mirar; ma non e 
In ſembianza viril ſul trono Ae 
Di ritrovar la 1 E: pianta 33 
7 Principeſſa d' Egitto 
Semiramide. Sem. Ah, taci. In queſto luogo 
| Nino ciaſcun mi erede; e il palelarmi 5 
Vita, regno, ed onor potria coſtarmi. 
9 Che aſcolto? E' teco Idreno? Sem. Ah quell? 
Pi non mi rammentar! Del Nilo in riva * 
Ei mi 7 * ſemivivs: 
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A WSN] garn of. the . „ to ths river 
Eupbrates: a. throne on one ſide; on the left of 
which, a ſeat is placed lower for Tamyris. Fronting 
-- tbe-tbrone are three olber feats. An altar in the 
middle, with the ſtatue of Belus, God of the Chal- 
deans. A bridge ; fhips on the river. d view of 
\ + Tents on ibe oppoſite banks. 


© Semiramis then Sibaris and Thuiptih. us fourilh 
of inſtruments. Myrteus, Ircanus, and Scitalche, 
with their attendants, paſs the bridge; they 
ſtop at the gate of the portico, and enter after 
one another, as it is their turn to ſpeak. 


Sem. FN UARDS, let Thamyris know that tbe 
Princes are all prepared; that the facred 

fire is 22 on the altar; that the hour appointed Wl 
10 tbe ſolemn rites draws near, and the King waits WW 


11M | © for her. [The order being received, excunt | 

lie. two guards. | 

eil Sib. (1 am not deceived ;*tis ſhe.) Permit, that at ity ii 
ii feet—— Sem. Sibaris, ye Gods! Let every one nan 


0. withdraw ¶ Riſes,, and the guards retire. | 
Sib. I boped this day to behold within theſe walls al 
Afia aſſembled; but 1 did not expe? to find on the 
Aſſyrian throne the ſo long lamented Tre of 
Egypt, ber ſex diſguiſed. 
+ Jam. Be filent. © Here, every body believes me to be 
o fl Minus; and, ſhould ] be diſcovered, it might cu | 
me my life, my kingdom, and my honour, © 
Sib. What do I bear? Is Idrenus with thee ? 
el“! Sem. Ab! recall not io my mind that ungrateful 
ato ' epretch. Hethrew me, any and half | drad, ow 


| ihe k . 0 "te Mi. 4 | 


rn 


8 b. And * cunſe— Sem. Ala 1 2 not 
bis reaſon, Sib, (I know, it well el. ) But 
what has been fince thy fate? 
ig Ir would be too tedious to velatgity the own | 
I waniered, what befel me, until at luſt ibe 45 
FHrian monarch made me partake his tbhrone. 
Sib. Au bas not young Ninus ſucceeded to tbe crown 
\- of thy deceaſed Lord? Sem. The people eve it. 
Jo; the likeneſs of our faces dectives tbem. 
Sid. Amazement! (And when" can J find a better oþ- © 
© -portunity than now offers, ts er . ou 7 
4 Know. beautiful Queen— | 
Sem No more; behold, 7 eie 111 
Tnam. Great Ninus, Ala to your * care pres 
its preſent peaceful fate, and to your frimalop Jam 
indebted for my freedom. + ; 
Sem. But Babylon owes te your beauty the illuſtrious 
Preſence of ſo, many mighty Princes. Come, fit down 
by me; bear, and determine according to merit. 
bee, aſcends the throne. Thamyris ſeats 
herſeif on the left hand, Sibaris ſtands on the 
tight. Two guards go upon. the bridge, and 
gives the ſignal the Princes are coming. 
Myrt. Mo. mighty monarch, at your dread command 
_  Myrieus lays down his, ent, and comes be e 50. 
Egypi— | | 
"hee * me; Is that the fair fer whom we cons: 
* tend? Unterrupting him. ö 
Myr. Tt is... Eg9pt is my. kingdom, 8 
Ire. From Caucus 0 Sewiramis, introding 
himſelf befare Myrteus} b 
Myr. By this, Ircanus, 1 Herceive thou art a Aronger | 
Io the manners of Aria. 
« Ic. Why ?. Sem. 7. ou foul be ſilent, and let the 


prince” of Egypt ſpeak. 
Ire. 1s it then a fault 10 ſpeak i in Aþria „ [Reiires g 
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a Ma . e as TE 15 = 
La cagione- io non ſo. Sib. (La fo bin 0 
Qual 2 poi la tua ſorte? 5 

Sem Lungo. fora it ridirei - e 
Quanto errai,' che m- avvenve, 470 
Finchè il Monarca Affiro. © 
Del talamo real mi volle a parte. 

| $3. E all' eſtinto tuo . [is 

| Non ſucceſſe nel regno il piccol Nino 0 | 

Sem. Il crede ognun; la e inganna 

Del mio volco col Tos. Do 5 | 

Sib. Che narri? (E quando ſpero | 55 
Miglior tempo a ſcoprirle i mier martiri:?ꝛ 

Arqir.) Sappi— Sem. T. accheta. Ecco Tami 

Tam. Nmo, deve al tuo zelo De 

Oggi ? Aſia il ripoſo; io degli affetth 4 

1. hberti, Sem. Ma Bab Jonia deve 

Alla bellezza tua l' aſpetto illuſtre wot 

Die' Principi rivali. Al fianco mio, 

Principeſſa, t' aſſidi; 

E i merti di ciaſcun ſenti, e decidi. 

LSemiramide va ſul trono. Tamiri a jiniftra ſul 3 

Sibari in piedi a deſtra. Due Guardie vanno 

Ponte, ed accennano che vengbino i Principi.] 

Mir. Al tuo cenno, gran Re, depolte le armi 

Si preſenta Mirteo. | 

Wo iy Egitto— Irc. Odi; la hella {interrompendels 

Che tra noi ſi contende, e quella? Mir. E quella. 

L' Egitto è il regno mio 

Ir. Dal Caucaſo natio [4 Seniramide. 

Mir. Ircano, a quel ch' io veggio, ; 

Tua d' Aſſiria i coftumi ancor non ſai. 

8 Perche? Sem. Tacer tu dei. 

Parli il Prence d' Egitto. | 

tre, In Aſſiria n Parlar -forſe e E delitto > = Si ritira; 

=. 
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Atv. þ 3 Egitto, e il regns mio. Soſpiri, e  plantf; 
- Riſpetto, e fedeltà ſono i miei vanti. 
Ken. Siedi, Principe, e ſpera. A lei, che adori 
Non & il tuo merto aſcoſo. LMAirteo va a ſedere. 
(Qual ti ſembra Mirteo ? 74 am. N e noioſo. 3 
Sem. Or narra i preg} tuo. 
Tre. Dunque: a voſtro piacer— Tam. Parla, ſe vuoi. 
Le. E ben, io parlerò. Pianti, e ſoſpiri 
Non ſon pregij fra noi. "Exegio allo Scita 8 
E' P indurar la vita A 
Al caldo, al gel delle ſtagioni intere, 
E domar combattendo Uomini, e fere. 
ow E' noto. Sem, Or ſiedi, Ircano. [1rc. va a (ive 
(Qval ti ſembra coſtui ? Tam. Barbato, e ſtrano.) 
Sem, Veng a Scitalce. : Sib; (Oh telle! To veggo 


Quall. arrivo funeſto! PD: _ © [Idreno! 
Sem. (Wihark, oh Dio ! Queſts,  Sciralce * Sib. (E' 
5 | queſto.) 


Sem. (Sa) (Sci. Numi! Che volto! Il Re novello 
Ircano, dimmi, è quel ch' io miro?) Ir. (E quello.) 
Sei. {Sara.) _ Sem. Prence, il tuo nome . 
Dunque e Scitalce! Sci. Appunto. 
Sem. (Qual voce!) Sci. (Qual richieſta! 
wr pelo.) Sem. (lo. vengo meno.) | 
ri (Semiramide è queſta.) Sem. ( E queſto] lebend ) 
Fin dall' indico clima | 
Ancor tu vieni alla Teal Tamiri 
II triboto ad offrir de? tuoi ſolpiri? 
| EE lo—{Che dirò ?) Se vennt= : 
Nen ſperai non credea ma veggo, oh Dei! ! 
7 (Si. confonde il crudel ſugli occhj miei. ) 
Jam. Siedi, Scitalce. II turbamento i 10 credo 
Figlio, d' amor: ne a paragon d' ogn' altro 
12 Picc | merito e queſto. Sci. fi ritira verſo il ſedile. 
| Jbhidiſco, Som, (Infedel 8 Sci. (Sogrio, o ſon 
deſto?) 
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t. pie 8 be, tears, ; complains, _—_ | 
+ 280 faithful love, are all my Haar. v N88 5 nn 
Sem! Be ſoared,” Prince; aud bope ly N „ = | 
RT 4 pnknown to her bor for fler you b. {Myrieus fs 1 
=_ EET ); 
Hon” Tham. (Lappriſoing:and argon.) n : 18 A*. N 1 
8 5 Neu ſprak-your clui m. 5 T = 
Hes To pleaſe you Tham:® b you de 
. al, Fill Heek. STbeſe teors and ae 1 
0 «ridieuous among us : meril, in Scythia;.is a baum 
. Ale inurid to bear the ſummer's. feorching:heat, or 
winters fral, and ovorrome both man und be,jLtx. 
Pham. Fur Inf 1 knoten. Sem. Now r ſeated, — 
Irdanusiſits.) How lite you Ircanus? 
| Tham. Ales barbarous and ſavages) © N $5 i ö 1928 
Sem. ' Comd, Prince". Scitalcbe'\ "Sib; (Oh, Haun 
In lim do I bebold Idrenus / What fatal ebene wr 
85 Sem Fe Gade, Sibaris 1 J this then Scitalche 8 (th | | 5 1 
Sib. (I in Sem. N all be. Sci. Mbat 40 7 = | 
fees ye Powers'} Nell ne, Vrcanus, is that tbe nem 
monarch 1 behold on the throne ? Irc. Wt ig" . 
Sci. Ir nu hö, Sem. Tell me, Prince, is your ne. 
Secitalcbe? Sei! The ſamd. Sem. (I bat voice!) 
Sci. (What 4 quetion ! ex. ) Sem. (4 faint. 75 
13 Sci. 12 S mramis.) Jig ſurely Clarenus.. 1 
Do you come then from rimote array to W be 2 = 
Bute of your Hg bs to fair Thamyris ' 1 
Sci. RE 0 I?) F I. e did a 
 4t( hope br houg bt niot—Bitt I ſtea ye God. :.. 
| Sem. (AA preſence confounts the crue! Kin en 
8 elch. WTham. , Prince Scitalche; vour 
trouble, 1 Believe, proceeds from love,” which mates 
vvur merit far grearer than ibe reſt |Scitatche 
© 44; - 8968; ro the ſear. ] Sci. I obe, Sem. ( Perfidious ' 
Ne. ment); Sci. n all ads. 10 
W 1 
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'S Merian crotmu ? [Jeita ebe 1 wt” watt I Bonne 5 
fre. Hude ot 1 e ef) b l ->, 5 
Her (Hie ſurely raves): ny * L n. ms: 9 ; 
not oft me bow I like Sertalche #7 Sem Bocouje 1 
ſee in bis deceitful fare e wants N. inbgetity.. 07 
Tam. Yet be pleaſes mc, Sem. (Oe ah 
Ire, HMity wait we lungen! Now dis zin the e 
: —fhowld declare. Thamm. Lam read id d¹,ẽj Gun 
Sen. (0b. Heavens 1): But firſt. of al EIN fear 
to dear patiently ibe preference. givin 10 4 riwal. 
Co, ye Frintes, #6: the. oltan, $9P7,2{eure. of the:Di- 
W e Myr. Tour commands. Ae: ghαι2 e . 
| TRiſes, and goes to the altar with Seitalche. 
5G, (om e! * 28 Kaze ka. 1 
ls approveuſ bim. Si,. 160 N : 
(cn Aud I ratify u. 8 Lake SAS; Sis a IP nh 
Sem. Ircanus, why nn va Het Ae r? 
. Mods: Efabore T would not follow the manners of 01 = n 
Here it the allar Eibe agtbiem, and iber e is 
their: GI. N ne ee 
Tham, Tbe Balda, of Ireanus;-nd the render paſs 
M Prince Myritus Lets aud bart almire; ut, 4 
. know not what N Jean 2 5 f 
Gems Princeſs, eee e, wh, Es 
ae coup eee Ws TRA 
Irc. Let ber ſpeak thin. . nde Ao lk ET 
TN riſes} and exec e e her] 
No, Princes , © fall e 3 our toyat N 
5 at the. cloſe day ; where, all Aſſemblad at 
4 feftival banguet,: Thamyris g Freeh difelaſs her 
©, begin desi nor oppoſes 7 7 hu 
2555 Bat, F muſt freely. enz, 4 fabi, „ ke Kin bat ; 
"Yar ce, „ nt ES Ein, 
Sem eee is ojejidis wore | 
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1 Ma veramente e Abegn A be hr RY 
= | lucceſſor della eorona: Ara 2) italke . 

bs (Non tel diffi oh Si. (Sard.) tre, {Queſt 1 

Lam. Nino, perchè non chiedi-: - 

Qual mi ſembra e bens buche eie 
In quel volto cee 
Segni d' infedeltà e Perd wi Race. e nk 

Sem (Oh geloſia I) Irc. Che Fate * comps 
Che Tamiri deci. 3 55 | 

10 Ma prima 


1 Son Se (Abies 
_ Giurar.fi dee di tollerat bn h !- n 
La ſcelta d' un rivale. Al Nume, all Abe a 
 Principi, andate, Mi. Ogoi tuo cenno & lege. 
e 00, {8Lalzn; y va ai ura aon aw 
.. (Son fuor a mes) Sen. (Spergiure 1). . 
NM. Io I approvo. Sci. Io offcrmo,.. Fr. Io 
Sem. Icano, al Nume, all' Ara . Aer | 
Non © avvicini? Ir. Noz git, HE wur 
Seguir Þ altrui coſtune. 
Queſta e i Ata de? Soiti, © queſto en Nane. 
Tam. Io Þ ardire q can. 
Di Mirteo l' umiltà veggo G mmi 1 
Ma un non ſo che Sem. een 8 
La ſcelta, o Principeſſa. DAN? 
7 am. Abbaſtanza penſai. Irc. Tacos fannie; TI 
Re Si alza ee e e tut li. 5 
Sem. Nö, Principi, v ' artendo - 54 1 p- 
5 la Reggia all“ oſcurar del g goto. Vs 
Ivi a Ray ta: 
Saret cmpagni, e ee de Tamiri., 
Ivi- 1 uo cor. r Jo, Nga m ' opponge. 


Ed. tf = 4 ? 
"tat h ro. un Re. Sate: miei contenti ayaro. 
ben. Hue piacer Siunge x pil. cand. > 
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3 «ACS Avria lo firal d am- 24 . 
= £279 Foppe ſoavi-tempre Gy an! (egD 
of mes; e la belid del core 51 788 * 
Coerriſpondeſſe 7 „ 
Ss wn ir velto alla beltg, Pens 
5a, (Che vidi 1 -Ohe afcohtai/!- 2344 E YEN D 
Ma non la ueciſi io fteſſo 4 FE by NET 140 
> in quel punto, o ſogno zel | 

penſoſo; o Scitalce ? · . en 
236. ora le Tamiriz £55, 5 l l 
8e tu ſapeſſi—oh Dio! 26004, „ IM 
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mine, 


Le folly i is great, if we el bs ſcorn wal 
hated. ſighs, torments and luch rackiog 

Pains, to obtain a happy minute of love. 

My way is not ſo ſtrict, I rove to various 
beauties 4. ang, if I once feel e I 

bid farewell to my paſſion, SE, \ (Ext. | 


v Happy art thou, if thou can us over thy 
ffections; but it is impoſſible. If thou ſhoulaſt one 
day fall into the ſnares of @ cruel fair one; as I have 
done, thou. would 4 2. e er 1 "0 
language. 


7 How ſweet, how enten „ it be, could 
N ä to love when ſhe whom we adore 
f „ dild ins to love us. But, when Love be- 
c — = 2 ns his reiga, liberty is no more: we muſt 
bear with patience the (corns of 1 
beauty. * | Wane 


ute, 
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5 * little garden. 


4 Semiramis, and Scitalche ſeverally, then Thamyris, 
Sem. (Here is the perfidious wretch / ) 
Sci. (Ob, faitbleſs maid I) 
ir. Sem. (Now we are alone, hell ſpeak.) 
dal)! . (Now ſhe diſcovers herſelf.) Sem. (Shame dann 
* 19 Tod m.) Sci. (That falſe beart trembles. ) 


= Rag (He flares at me in ſilence.) Sci. U looks at 

2 80 me again, and tontinues ffleni.) 

Sem. Why ſpeak you nat, my Prinat You grow pale, 
on then you are inflamed a n 2 


Sci. 
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ACT, 


Sei. 977. wetbinks I peretive in . boks as iucan- 
tant fair, whom I loved in Exypt: nay, I am a/- 
” . Jured that you are that. per pions TAB, concealed 
under this garment. 
Se m. If ſbe. eee me, ge was not unfaithful: 
| Sdi. (More inſu/ting Hill 1 1 will h her that I am 
1-4 "not to be de: ps + 75 „ thou 2b, Shou coulaft 
 reftore my opere art to its #:# Sean! 
Ser (He diſcovers him elf. now:) Sp w/o thy mind 
Acer. Sei Ab! would you; as 4 proof of you 
© "favour, ſoften Thampris's heart ta the ſteſe 75 — 
torments. Sem (Ob, eee . 
abc; Sbe is q oni fame, I adare ber. i 
Sem. No more. (Let me feign.) I pity fuer as a lover, 
T will talk to Thamyris;, and I am mare ready ta 
Favour your wiſhes, than you, imagine, Ke 
ci. Bebola T. hamyris comes. Now is the. filteſt time. 
Sem. Stay, Scitalche. oe: 4 i of You to ber, Jou 
4H mult retire yonder, 0 
nl. | [Seiralche retires on one fide 7 the ſtage. 
Sci. Igo. (Sbe is conſuſed) Sem. Shall 1 ref any 
longer 77 Thamm. W.hak boding have you of my 
love? Sem. Very ill. "Thain, Why /o? | 
Sem. Scitalche's brart is falſe and cruel. 
Sci 1 7. of me you tak, my Lord? Sem. Tis of thee. | 
_ Sc ttalche retires as above. 
Sci. 12 et fe groms pale!) \ $68 7] 
Tham I wil demand of bim then why he rivals Ir. 
canus and. Adyricus. ALONE 
Sem. Stay, I conjure you, 8 no talk with bin if 
you regard your peace axe fal. . 
Tham. For what cauſe? e 
| yon. T bou art ag to love. 
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Sci. Signor, 3 tuo PEW 
Una Donng incoſtante, 132. 
Che in Egitto adorai bg 
Veder mi parve: e ſotto. la tos ene 
Quell“ infldaidirei,: che in te 8 annida. 
Sem. Se fd ſimile a me, non era infida. 
. (Queſto di pid? ' id grata | 
* ct io non la curo,) Ah, ſe tu yagi, 
Queſto mie core oppreſſo 
Felice ternerà! Sem (Si ſcopre ade ſſo.) Fi 
Tier parla pur. Sci. Oh Dio! vorrei 
Pictoſa a! miei martiti, 
Merce del tuo favor, render Tamiri. 
Sem. (Oh ſmania! Oh geloſia !) 
dci. Ella è la fiamma mia. 
Adoro il ſuo ſembiante. | 
Sem. Non pid. (Fingiam.) Ti ood amante. 
Parlerò con Tamiri; e la tua brama * 
Pei che non credi, a favorir m' appreſto. 
Sci. Ecco appunto Tamiri. . Il tempo E | queſto, 


"of 


Ch' io le parlo di tr, colà dimora. nl Ri 
{ Scitalce ſi ritira in un latò della F. ena. 
Sci. Vado. (Si turba.) Sem. (Ed 10 reliſto ancora 7) 
Tam. Signor, quali predict 5 
Venture all amor mio? Sem, Poco felici. 
Tam. Perche? Sem. Sappi. Scitalce 
E' il pid perfido cor, il pit rubello. 
Sci. Signor, parli di me? Sem. Di te favello. 
lc ccitalce fe ritira come ſopra. 
Sei. (E pure impallidiſce |) 7. am. A lui ſi chieda 
Perche i fa rivale 
D' Ircano, e di Mirteo. Sem. Fermati, e ſeco 
Non ragionar, ſe la tua pace brami. 
Tan, Ma a cagion? Sem. Tu ſei | 
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20 f in T T* 0 1 1 
Innocente in amor. Sci. Nino. Sem. 1 taci. 
Non turbarci cos. Sci. Ma qui fi tratta | 
Del mio-ripoſo, e compatir tu de 

Tam. Ma Scitalce. Io vorrei I 
Chiaro intender al fin quai fon gli affetti, 

Che naſcondi nel ſeno. Sci. In ſeno aſcondo a 
Un' incendio per te. ; By unico oggetto J 
Sei tu di mia coſtanza, Joo © 

Il mio ben, I idol mio, la mia ſperanza 4 

Sem. (Perfido!) Sci. (Si tormenti.) Tam. Io non 
Se ſiano i detti tuoi finti, o veraci: intendo 
Eccedi e quando parli, e quando taci. & 

Sci. Se intende g Poco, | 

Che ho l alma Piagata, | 2 
e, 002 
Tu parla per me. | 

(Soſpira  ingrata, 
Si turba l infida, 
Contenta non E.) 
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n Semiramide, e Tamiri, indi Sibari. 
Tam. Udiſti il Prence? Egli è diverſo aſſai 
Di quel che lo figuri. Sem. Io lo previdi 
Che poteva ingannarti. Altro intereſſe 
Non ho che il tuo ripoſo. Fam. lo ben m' avvedo 


Del zelo tuo, ma s crudel nol credo. { Parte. 
"Sib. Eccola. Adcflo e tempo | 


Di tentare la We”) 2, mia Regina— 
Sem. Vuoi tu la mia ruina ? Ah, non ſcoprire 
Ch' io mi finga effer Nino. Sib. Alla mia fede 
Lieve prova domandi. Sem. II ca o mio, 
Dimmi, non fa pietade? Sib. E' grande in vero 
L' ingiuſtizia d' Idteno. Ei non prevede 
Come Puot vendicatti. At te non manca 
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. Ninus.” Sem. Be filent : di Murb us not.” © 
But my peace of mind depends on ihis, — von 
ugbt to forgive _ 


the affetions i in your breaſt concealed. 


are the only object of my —_— = treaſure, my 
idol, and my only hope, 


m. (Per idious villain WW SO (1 torments ber.) 
ham. Whether your tender words are true or feigned 


ond when you are ſilent, 
Since ſhe' is ſo ſenſible to my torments, ex- 
plain my love to her; ſpeak in my behalf. 


The ungrateful faithleſs maid ſighs, The is 


confuſed, and I ſce ſhe 1 is not fativfied, | 
| "De Scitalche. 
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Semiramis, and Thamyris, then sibaria. 


ham. You heard the Prince. He is far different 
nw from that vile man you painted him to me. 


m. This 1 joreſaw, and that be could deceive you: 


I have no other concern at heart but your welfare. 


am. Great Sir, | am aſſured of your fond care, 


1 cannot think Scital he ſo decei ful. 
b. (Here ſbe comes Now is the fitteſt time to try 
my good fortune.) Ab, fair Queen 


diſcover that 1 jeign to be Minus. 
b. [tis but a ſmall Pro f of. my fidelity. 
m. Tell me, dces not my ſituation move to pity ? 


fegte er you may be revenged on him. Neither 
| beauty 
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ham. Seitalabe, I would at laſt underſtand what are | 


|, My breaſt conceals a raging flame for you. You” 


[know not; but you excel, both when you ſpeak 


m. Will you be the cauſe of my deflruktion ? Do not 


d. The injuſtice of Jdrenus is great. He does not 
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beauty or virtue are wvonting in you y EY BO 
is mate yourſelf ca and er a new ove cure 
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| Like the waves i driving the raging bil 
againſt the befriending thores, an amora 
flame ſhould be cured with another. I 
wound of a ſharp itecl is oft cured by i 
ſteel itſelf; and one poiſon is 8 
| emed for another. 
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| Semimaris, then ie and Myrteus. 


1 
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] 
Sem. Scitalche then ſhall be T bamyris s ſpouſe? 4 

ſhall 1 ſuffer that in ſpite of our former affefion f 
Princes, I faretel you og diſaſters in love. il © 
you delay longer, Scitalche will raviſh Thamy! : 
band. Haſten to ber; tell ber your torments, i ' 
intreat ber pity ; and, if you hope to meet ſome 

regard, pour out your very foul in tears and fig 
Irc. My ftubborn heart. will not Aoop Jo vilely low, 
Myr. All fighs and fears are vain 10 that ingrate. 


Sem. You cannot witze how much it cont 
| butes to inflame a fair one's breaſt, to pt 
ſudden tears before her. A 


"All womankind rejoice at Weir er 18 
then by degrees they grow leſs cruel; 
at laſt, love ariſes * their compiſſ 
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Ne belta, 58 vid Dongue procurs 


P' aver tranquillo il corez F 


4 E dal primo ti ſani un nuove amore, 77 
Come alle amiche rene T 
. onda rinhcalza . * ö 

billo Cos fanan convieut 
. '; Amore eon amor. 

N Piaga d acuto acciaro 
by F Sana Þ accato iſteſſ. 9) 
euch EA un veleno e fpeſo 

[ | Riparo alf aliro aucor, Parte. 
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 S-miramide, poi Ircano, e Mirtes, 
Im. Sara dunque Scitalce Get 
Spolo a Fawiri ? E ſoffrirò che ad onta 
Del noitro affetto antico 4 Wes 
Princ-pi, 10 vi predice ge 


. Gran ditaftri in amor. Se Pigri ſiete, 

ve, L. detica di Tamiri 

amy Scitalce uſurpera. Correte a lei, 

Sit Ditele i voſtri affanni, 
g Pictà chiedete, e ſe pietà bramare, 


75 Qualche ſt Ha di pianto ancor verſate. 
27 Ic. Non e's] vile Ircano. 
fr. A placar quelP ingrata il pianto & vano. 
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Neem. Joi non ſapete quanio 
co — Giovi a deſtar faville 

o % Quell! improviſe pianto, 


Cbe ver ſan due pupille 
I faccia al caro ben? 
Ogni bellezza altera 
2 a dell' altrui dolore; 
Si rende poi men fera; 3 
Al Vn germoglia amore 
Aa pietade in = | _ {Parte. 
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Mir. Che ROW treans ? Irc. Hai ru coragy 
AN Mir. It brando -. 
Riſponde rà quando tu ws, e ww; . Andian 
L' imporcuno rivale KY 
Uniti ad afſahr,. | Purchs fi „inen; - 
Lode al par del valor merta P ingegno. 
Mir. Sol q' un tuo pwr il bel A degno. 
[Fa 
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Irc. n inventan Colors 
Incommodi riguardi? Eh, ch' io non venni 

50 NEEDS eſſi a delirar! Treas Sciralce ! f 
La ſua caduta © ceria; -— t 
O frodi i 10 tenti, 0 violenza aperta. 


2 alor ſe i vento freme 

Cbiuſo negli antri cupi, 
Dalle r adici eftreme © 
Vedi ondeggiar it rupi, 
E le ſmarrite belve © 
Le ſelve abbandonar. 


Se poi della montagne 
Eſce da varcbi 1gnott, 
O va per la campa na 
| ſy pas i campi intiert, 
O diffipando i voti 
De“ pallidi nocchieri- 
Per “' agitato mar. 


Fine dell” Atto Primo. 
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EE JI hat links theu to dos. lena 12 
Irc. Have you a courageous Bart 2 
1 |My mord Hl. auſwer 0 your call. 
Irc,, Then let's join in arms, and thus attack our im 
Per nnen wal "And, Jhoula: ave buf overcame. * 
cunning is a5 praiſe worthy as bravery. | 


"a 8 wiſe Contrivance of Jour Juperior genius * 5 Z 
0 it. 


be, What 3 formalities. 6 are. they inventing! 
"x; 1 had not. come 0 loſe. my ſenſes with hem . 

. Scitglebe dread, bis fall is certain ; PB. at- 

. tempt 0! af ailber with Hees or K vial F 4 
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| Whenever the wind roars, dota in 
bowels of The. earth, 1 tony you may 
rocks ſhaking from top to bottom, ane — 
wandering wild beaſts leaving their ſy van 
retreats. If then i it ſhould ruſh out through 
ſecret openipgs, it either ſpreads itſelf 
about the country to deſtroy the fields; or 
over the furious main, to fruſtrate the pale 
Pot * his vows and e | 
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2 ball in 4 Palace, "nine in 5 . 75 
: ſeveral ſige-board tables around with tranſparent 

Daſes. A large table in the middle, ſpread, with 
; eur feats round it, and a royal chair in the front. 


| Sibariz, Ircanus, with his drawn ſword, then Se- 
© _,, miramts, "Thamyris, Scitalche, and Myrteus, 
attended with 585 14 and guards. | 


Sib. U. ARDS, let the king know the table it 
r epared. | LExir Guard. 
Irc. Then all meet bim. "Where is Scitalch: ? 
Say, where is Thamyris? Is this the place appointed 
fer the banquet? Sib. What Means this rage; 
and why are you in arms? 
Irc. To fend Scitalche to the ne gad 200: 
| Sib. But bear." ( Tis neceſſary to diſcover all.) Can 
I commit a hos to your truſt? Irc. Speak; 
Sib: Scitalchbe is my foe for former cauſe3 ; for which 
I have (but not to be declared) even at this table 
3 now prepared his death. Irc. As bow? 
11 Sib. 1; is maſt certain that hell be the ſpouſe, to 
whom Thamyris muſt, as is the cuſtom, offer the 
firſt full bowl; which, by my hand, ſhall have « 
mixture of the blackef# poiſon. Irc. C wiſe con- 
trivance | I own, my friend, I envy thee the bo- 
.  mour of it. Sib. Be ſtill, the king now approaches, 
sem Bebold,  Thamyris, how every one ſighs after 
thee, and expell a tender regard from thy favour. 
(I tremble and ibo I ſeign.) Tham. This royal pomp 
is even beyond all expettations. Myr. And ſure, 
-. Pleaſure was never intreduced in the Aſyrian court 


. =#d Jo . 
Sem. 
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ere 
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45 Non 6? introduſſe mai 


regia Fele in | Gigs ai Nows, Vite 


cap 
| Menſa imbandita nel 'mezzo con quattro. ſedi 
intorno, ed una ſedia in faecia. OB 


Shari, Poi IFcano con dada nuda, 1 Semiranide, 


Tamiri, Seitatce,” e NEE Flag _ Cavalieri 7 


i 


 Guardie, © | ay 
855. 3 IN1STRI, al RE fa dei 8 
Che già pronta è la menſa. L Paris ung 


Ov' e Tamiri ? E' queſto 
11 luogo della menſa? $8." E qual Wbt 
I' arma la deſtra? Irc. le vo Seitalce elinto. 
Sib. Sentiml. (A lui con viene 
Tutto ſcoprir.) Poſs' io di te een 
Irc. Parla. Sib. Per odio antice 


Scicalce E mio nemieo; © | | o 


Onde io, ma non parler, gia! nella menſa | 
 Pfepa rai Ja ſua mor tee IP” 
Fre. Ee come? Sib. E' certo, ne 
Che Scitaloe è lo ſpoſo. A lui Tomi 
Dovra, come e coſtume, = 
Il primo nappo offrir. Per opra mia 
Queſto ſari d' atro veleno infetto. 
Arc. Saggio penſiero] Io, tel confeſſo Amico, 
Te ne invidio l' onore. Sib. Il Rè & — 
I“ accheta. Sem. Ecco, o Tamiri, X 
Dove gli altrui ſoſpiri 
Attendono da te premio o mercede. 


(lo tremo, e fingo.) Tam. Ogni miſura eeceds 


La real pompa. Mir. E nella reggia Aſſira 


5 2 "+ — 


edenre intorno con vaſi traſparenti. Gran 


8 pur 1 giunzerd. Do“ E Scitalce ? Guardia, 


— 


= 
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. TM 2 2 my n 
Con pid faſto ilqpiacere: + gem. nuovo f ofs 
Io in la . — ftanz Lo 0 of 
Pegno del amd+ mio & (Pings coſtanza.) 
Ah, fe quelin fest i 3 enim i $1293, eld. | 
an Chi pid di me ſaria felice? San., ( Iugrato ) 


Ill Fid nen fi tardi. Ognꝰ unẽo t 0d 
La menſa onori ; e in tanto 00 0. 


Miſto riſcani a ligte Danze, il cant 
Taue feduta in mezz0o Semiramide, lie, N l A 
deſtra di lei Tamiri, poi Scitalce ; alla 25 


Mirteo poi Iręane, Sibari aer cc] 


1 mw 


7 17.0 place la givia fend 99 * NA : 
Fidi ſpaſ aF weft o tor. one i 2: 15 I . l. 
Imeneo la face'accends, 9 15 is ] P'S * i # 
; ee Aer. 1 
4 ee 55 is l 
Ms ne preg} ugual ren rene 
e bella gemiriey, 6 | os St ITT 
Al gnvidto geniteͤ s. 
Fes: Imento la face aecenda,. 1 
| To ſua fate accenda Amon. Lt 250 
A * E. ſe fia, che amico N une nk 
„ « ö - on eta non E N a 


© 4 
* 
2 


1 ( 1 


i as. 
A deftarie il . 8 
ous  Tmenee Ia face accenua, 


La fua face accenda Amor. : 
Game In lucido criſtallo aures liquorec, 
| © Sibarly a me fi rechi; Sil. (Ardir m mio core. N 
1 Fa 2 prender ta taZza, e vi pone il vrleus. 
Fe. (1 colpo è gia vicino.) dan nme 8 on” 
Il momento funeſtol) 91 
Flow.” (Che gioia?) ©: Ser. (Che fark ZN 
Mir. (Che punto e queſto 1). | 
. * nge, Cen. Or rn, 


* 
+ 


- 8 * 
1 1 * 
2. Sad 


\ \» 


2 


'#. 


ii. Sine of 1 . 
, 2 0 75 PR have. ; 

1 7 725 . ds genre thy 

7 775 Je 1 722 00 12 ö my 
_— LR en. aoho: could ever be more bleſſed 
© than mer Sem. (Ungrateful wrath ) Let . 
% longer; egi take bis place * ond let our 
Joging, mixed with. our dances, ring all around. 


F; Her © Fir amis is. ſeated in ibe middle, Thamyris, 


*% 


& end them, Scita(cbe fits. an ber-right baud;  Myrieds,. 


7 han Ir eauiis. a1 tft Sibaxis fande near Ir- | 
Games}. ni Nin TH * 


Chorus: defighB]and. Oey P to e ; 


{ 


52 > nthe blarrs' Of. ibis faithful couple happy. 


Let Hymen kindle his fires in your breaſts, 

44 "Wh and love inflame: your ſouls, _ ea 

4: 2. 1 1. bet then ariſe happy offspring, who may 

* ws tender tchemſelves equal to their beautiful 

mother and their \pvincblc lire, in their 
_*Blories, | W 


one be Hymen Kindle his fires in your breafts, 
d love.inflame your ſouls,” 


4. "This "And ſhould i it happen that a friendly Di- 


vinity would grant you to attain an old age, 
let Hymen kindle his fires in your breatts, 
- "and love inflame your ſouls, to warm your 
* cold limbs, and rouze up their former vigour. 


9 


nner. Let Hymen, &c. 


Sem. Give me, Sibaris, in the 4 ha the golden 
' liguor. Sib. (Be courageous, my foul. Nr akes 
the bowl; and puts the Poiſon 1 in ut, V6 | 

Irc. (It es already over.) 

Sem. (77 Gods / the fatal moment Gs near 1 

Tham. (bat content!) Sci. (How wil! it happen + 8 

Myr. (HA bat a mi chance 3 

Sid. Tbe command i 7s executed. Sem. Now take it, 


"* Ed of 3. 


2 £ L * * . 1 


1 = 6.09 = 
arts puts "Me bowl before Semirimis; Wi 
e ves it to Thamyris, who then puts it before 
rralche.] 7 bamyris, and la us ſee your choice, 
Preſent to 25 — von lite the happy gift, and loug 

© enjoy bim with delight and pas. 

Tham. Ka 6M 15 my 72 ſpouſe and king; iber Sigh Set. 

talebe. is I foreſaw!) Myr. (04, 

eruel 0 1 Gel. (Ab, what a Pledge {3 
| Sib. (Now bis death is near.) Ire. Come; why 
Saceitalche, wwby do you delay? You are the King. 
Sci. (And muſt I wed Thamyris even in ber fight!) 

Tham. He'is ſtill doubtful. [Fo Semiramis. 
Sem. Reſolve at length. Sci. Does Ninus then com- 
| mand Scitalche to it? Sem. I don't command; 
1 | but only do your duty. Sci. Then I will do it. 

E. |. © 1Thes the ſaubleſ creature now, puniſbes berſeſ.) 
* Now, I forget all other love (Ab I bave not 
BY ihe heart to do it.) [Going to drink, ſtops and ſets 
| dan the bowl.} Oer ibe gift to a more worthy 
. objef?, O lovely Princeſs, for I can't accept it. 

Tham. How, Prince? Sib. (Ob, misfortune!) 

Irc. And do you then refuſe the charming fair, whe 
would exalt you 10 a glorious grown ? Do not 7 

much offend the beauteous Queen. 

Sem. What does it concern you, whether he accepts or 

reluſes the git? Myr. Leave him in peace. 

Irc. 1 ought. 10 defend Thampris.” F hou ſhould not 
iq rreſuſe the bowl; take it and drink. 
|  Tham, In vain, great Prince, you are offended * with 
| Leime for, by his denial, be does not offend me, but 
= himſelf, and does juſtice to his defert. Se e OM 
1 Irc. No; be ſhall arink. 
| Thbam. Be filent, Prince Ircanus, as a 751 reward 
io for this your courteous boldneſs, receive the earneſt 
offer of my / pand z 02 more re deſerving te 


Irc, 


* T 1 0 II. | 31 
[Sibori 4 la ſottocoppa avanti a Semiramide che la 
dd a Tamiri, la quale la poſa poi auanci Saitalce.] 
Tamiri, e ſcegli. II ſoſpirato dono He e 
Preſenta a chi ti piace, 2s 
E goda queglt il grande acquiſto i in pace. 
Tam. Erco 10 Is pod, e il Re. Scitalce beva. 2 
Sem. (lo Jo previdi!) Mir. (Oh ſorte !) 
Sei. Oh quale impegnol) Siõ. (Or s- Selen gude 
Irc. Via, Scitalce, che tardi? Il Re tu lei. 
Sci. (E deggio in faccia a lei 5 
: Annodarmi a Tamiri?) e 
Tam. Egli è dubbioſo ancora. [4 een. 
Sem. Al fin riſolvi. Sci. E Nino | 7» 
Lo comanda a Scitalce ? Sem. Io non POLY | 
Pa il tuo dover. Sc. &, lo farò. (L'i ingrata 
Si puniſca cosl.) D'ogn- altro amore 
Mi ſcordo in queſto punto—(Ah, non hocore!) 
¶ Volendo bere s ' arreſia, poi poſa la ſaxxa. 
Porgi a pid degno oggetto 
% -. Il deno, o principeffa; io non accetto. 
fo Tam, Come? Sib. (Oh ſvencura 5 
k Irc. E lei ricuſi allora 
* Che al regno ti deſtina ? 
Non s' offende in cal guiſa una Regina, 
Sem. Qual cura hai tu ſe accetta, 
O ſe rifiuta il dono? 
Mir. Laſcialo in pace. Tre. To ſono 
Difenſor di Tamiri. E tu non devi 
La tazza ricuſar; prendila, e bevi. 
Tam. Principe, in van ti ſdegni. Ei col rifiuto 


— 


70 Non me, ſe ſteſſo offende, 
1 E al demerito ſuo giuſtizia rende. 

Ve. No, nd. Voglio ech' ci beva. Tam. Eh taci! 
rc. Peer degno premio al tuo corteſe ardire, (Intanto, 


L' offerta di mia mano 
Ricevi tu con pit! giuſtizia Ircano. 


b PUT 10 ow; IN 3 FRO De rep” 
Te deſtino al mio trono:: all. amor mio· "+" 
Ire. (Sibari, She fers I); -Sih. (Mi perdo anch 9 
Tam. Perche taci cos! ? Forſe tu ancrra 
Vuoi ricuſarmi ? Irc, Nd, non ti rende. jr - 
F? Son vorrei— e teme (0 top onf 
Sem. Principe, tu non devi Lol) 
Un momento penſar; 3 Prradila, e bell. 
Mir. Ma parla. Tam. 1 n „ 
Irc. Ho riſoluto. 121 8 £3,213 320 j E 

| Vada la tazza a terra. TA 

8 [ alza, prende 1 laue rue * 2 
Ki. E qual furore infano !_ 

Irc. Cos riceve un tuo tiforo Ircano.,, 

Tam. Dunque ridotta io ſono 3 hi. 

A mendicar oo le mie nerve accent? 4 4 
Dunque per o eee % No 1 A. 
0 Amt. veniſte? . | 

Sem. E giuſta J ĩra tua. "Mr, pay; PR mio. 
Dovreſti, o principeſſa Tam. Altun d' amore 
Piti non mi ee lo ſons offeſa; 3 W 


Punito l' offenſor. Scitalce mora.. 
Ei col primo rifiuto Fs 
II mio dono avvili. „Chi ſaa mi bran, 
A lui trafigga il petto; . 0 % %% 
Venga tinto di ſangue, ed jo P accetto:; 1 0 
Tu mi diſprezzi, ingrato. E 
Ma non andern altero ; 
Tema d' aver mirato, 
. Gene il mio roſſor. 


Chi vuol di me ] impero, 
Pauſi quel tore indigno. 
Vaxlio cbe ſia lo ſdegeme 
Foriero dell' amor. Art 4; | Karte. 


Cem (in mio bene è im periglio „ihne. 
Per eſſermi fedel.) Ire. ea} andiamo 


. 


re 
2 


Ibis gift to Ibe poſſeſſion of my throne and en 
* Tell me, Sibaris, quick, "pay: 1 hall do 1 * 
Sib. (1100 am at à loſs.) 2 
Tham Hhv are you ſilent? Witt you 109 refaſen ne? 
Irc. No, T. do not reſuſe you: I love youu” wou. 

but 1 fear. (I am all confuſed.) © 
Sem. Now, my Prince, you fpould 2 20 leger z 

tale the 'bowl and drink it. 1 
Myr. Speak then. Tham. Reſolve. 

_ Ire, I have reſolved, (Riles, takes the bis and 


throws it to the ground.) and fling the gebe | 


to the ground. Sci. What rag ing mganeſs | 
r. Thus I receive the refuſe of Scitalche. 


Mi brown Am I then ſo low as to entreat acceptance of 
my Empire and my heart ? Are you then come J 


Far as from Aſpria to — me: * 
- Bew. Thy wrath is juſt. 
„Ney O, fair Princeſs, chow you Son to my tals 
Tham. Let now nobody talk of love to me; I am much 


injured, and will have revenge on the offender. Let 
my gift with bis re- 


Slitalcbe die: he firſt debaſed 
fuſal: who now will court my miles, must firſt 


 transfix the ungrateful villain's heart : let him come 
crimſon d with his reeking blood, * PU proſe bim 


Jo my crown and love. 


Ungrateful man, you flight my love; but | 


let not this make you proud; then cremble 
haughty wreich, to have beheid me bluſh. 


Whoever will poſſeſs my empire, let him 
| Pierce that villain's heart. Rage muſt be 
the fore-runner of love. Exit. 


Sem. (The deareſt object of my life in danger, for 10 


offence , bul far his faith tos me.) Irc. © —_— 
SS r com | 


* 
4 


* 
— * 
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Are. Ti - Tham;" Yes. you ; yore F exalt yon with. ; 
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PIES 10 7 by hee Bernd to. ah ane anbei 


| Sci. I come, vain. man; and 4 for 4% bea 1 7 


will make thee bluſb. 

Sem. (Ob! heavens | Ma. will, be dow 70) 

Myr; Stay, Hay, Ibs attempt is mine. IT 

Irc. I challenges firſi Scitakbe to the nat. $3 

or: I am the more juſi defender of 7 hawyris. 5 

xc. Sbe cares not for thee. _ | 

Sci. Hold; all your mighty conteſt. is vain. 75 re- 

venge Thangyris, let Ircanus and Myrteus come, 
and even a cr vd, Fl be alone again them all; 
and, though alone, am. not afraid. 


Sem. (0% ye powers 1) Sci. What's your: demand? 


Sem. Within this palace, and even. in my preſence, 
Thamyris ſuffered the affront ; ; then I am ibe moſt 
e and will firſt revenge. Scitelche, Yu are 
 prijoner lay down your ſword. Silaris, I commit 
him to your charge; keep your firi} guard: over that 


criminal. Sci. "How “ Sib. (M bat do 1 bear 9 


LY 


aria (Thus 1 defend him, yet opera myſelf. IT 

Sci. Muſt, I then quit my ſword 2 . 

Sem. No more; tis my command ; J. am. tbe * 

Ven Thus you command, thus you. talk. lo. . Scitalcbe ? 
Do yeu think my refuſal ſo great a crime? You ir- 
ritate too much my patience] I might here. make you 
bluſh. Sem. Be filent ;, and from hence depart. 


Sci. What - herfidiouſneſs | Where, am 1! Do 1 find 


mm ſelf inthe Aſſyrian court, or amid the wild foreſts 
— Libia ? "Now, Princes, tell me, did you ever 
bear of ſuch inbumanity? The Arabian and the 
Mor have better notions of their duties ; and even 
toild creatures have more faith to each other. 
Throws down his ſword, Jays down his helmet, and 
comes aut in 1 chains. | 


IP  Barbarous 


e „ 


— 


Alb offe ſa Tamiri 
II dono offrir della tua eſta i i0 „ 

Sci, Vengo; e di tanto orgoglio 
Arroſſir ti fard. Sem. (Stelle! Che tia 75 

Mir. Arreſtatevi, QA: p. impreſa è mia. 

Irc. To primiero al cimento 
Chiamai Scitalce. Mir. Io difenſor pid iutde 
Son di Tamiri. Ire. Ella di te non cua. 


dai. Tacete; è vano il contraſtar fra voi. 


5 8 Tamiri 
Venga Ircano, Mirteo, venga uno ſtuolo, 
Solo 1 10 ſarò, ne mi {2omento 10 ſolo. - 


Sem. Fermati. (Oh Dio!) Sci, Che chiedi. Sem. In 
Sugli occhj miei Tamiri {queſta reggia, 


It rifiuto ſoffri. Prima d' ogn altro 


Io ſoa Þ offeſo, e pria d' ogn' altro io voglio 


. L* oltraggio vendicar, Qui. prigioniero 
Reſti Scitalce, e qui Apo Fl brando. 


Sibari, ſia tuo peſo 
La cuſtodia del reo. Sci. Come! $3 (Che intendol) 


dem. (Cosl non mi paleſo, e lo difendo.) 


Sci. Che io ceda il brando mio? 


Sem. Non pid. Cosi comando. II Re ſon' io. 
HSFci. Cos! comandi, e parli 2 


A Scitalce cds] ? Colpa S] grande 
Ti ſembra il mio 1:fiuto? Ah, troppo inſulti 


La ſofferenza mia ! Qui potrei farti 
Forſe arroſſire. Sem. Ola; t' accheta, e parti. 


Sci. Ma qual perfidia è quelta! Ove mi trovo. 


Nella reggia d' Aſſiria, o fra? deſerti 
Dell inoipita Libia? 
Principi, udiſte mai | 
Tirannia piti crudel! E' Kab il Moro 
Ha pid idea di dovere; 
Han pid fede fra loro anche le fiere. f 
[Getta la ſpada, depone il Cimiero, e viene incalenaib. 
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Ire. Perchè mi fi contende 


Mir. Ma tu P ami, o non l' ami? 


r . 


. . aſſai 
II tuo malnato orgoplio. 
Via, pitt di te non cur 
Va, il tuo favor non voglio 

Ser perfido, ſpergiuro, 

Sei moſtro d empieid. . 
Ame pieioſe, ab, dite, n 
Dite, vedeſte ma! 

Pi barbaro furors 
„ Num! 2 Herſe 4% 
b 11 miſero mio core?! 
E tempo di pieta! [Parte con Sibart, 


Sem. (Conoſcerai fra poco 
Che fon pietoſa, e non crudel.) Mir. Peeling 
Signor, ſe troppo ardiſco. Il tuo comando” 
Scitalce a un punto, e la mia ſpeme RSS : | 


II trionfar di lui? Sem. Chi mai to intende? EF 
Or Tamiri non curi, ed or la brami. : 


Ire. Nol s0. Sem. Se amavi allor, come in te nacque 
D' un rifiuto il deſio? Ic. Cos) mi piacque⸗ 
Mir. Se ti piacque cos}, perche la pace 
Or mi vieni a turbar? Irc. Cos! wi . 
Quante richieſte! Al fine 
Che votreſte da me? Sem. Da te vorrei 
Ragion delle opre tue. Mir. Saper on. 
Qual core in ſeno aſcondi. 
Sem. Spiegati. Mir. Non tacer. 
Sem. Parla. Mir. Riſpondi. 


IIc. Saper bramate tutto i] mio core? 
| Non vi-ſdegnate, Io fpieghers. 
Mi da diletto l' altrui dolor: 
Per cid d affetto cangiando vd. 3 

Wo genio 5 Arano, i Veggo 6 anch i ia „ 


— 


Areas 
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Barbarous wretch | I well know thy unruly ß 
pride. Away from my ſight 3 any thoughts . 
of thee 1 will no longer entertain — Away, 

Iwill receive now no favour. of / thine—— 
Thou art a perfidious villain, a perjurer, 
and a monſter of cruelly. x. 


Oh ye compaſſionate ſouls! Say, did you 
ever hear of a more inhuman fury! Ye © 
Gods! has not my grieved heart endured 
Pains enough! Now it is the time of pity! 
WL TS e >< EN PS. 

Ser. (Yet you ſhall know, ere long, my beart is filled 
with kind compaſſion, and no cruel thought.) 

Myr. Pardon me, mighty Sir, if I am too daring. 
Your command offends Scitalche much, and inter- 
rupts my bope of happineſs, . 

Irc. Why do you binder me my wiſÞ'd-for triumph? _ 

Sem, Who can thy hidden meaning under and? Now 

you flight Thamyris, and then you figh for her ! | 
yr. But do you love her, or not love her, ſay? 

Irc, I know not. Sem. If you loved ber then, what 
made you refuſe her band? Irc. It pleaſed me ſo to 
do. Myr. If it pleaſed you ſo to do, why now come 
you Here to diſturb my peace? Irc. Becauſe it pheaſes 

me. How: many queſtions ! At length, what would _ 
you have from me? Sem. I would have an account 
of thy conduf3. Myr. I would gladly know what 
ſort of a heart yours is. Sem. Declare. Myr, Do 

"not be filent. Sem. Speak. Myr. Anſwer. 

lic, My whole heart you fain would know, 

Don't diſdain; me when you do. 
| Another's pain gives me delight, 

Such my humour does excite; 
To that end I often rove, + 
- Varying ſtill from love to love. 


1 confeſs 
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1 confeſs my mad ſtrange; 
But in vain I ftrive to e 
Lite muſt ceaſe e er can my will, 
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1 ſhall be Ircanus ſtill. {Buil 

Mii: You fer how wretched 1 am in e and what a 
rival is preferred: to me! 

Sem. PII do every thing 1% Kerr y vo. 7 would fain 

fee gon happy-- 


My r. How may 1 enjoy tbe fell. I 0h pity ? 

Ser” Tou are aſtoniſbed, O Prince, becauſe you can't 

read through my heart. Go yaur ways ; you are 
dearer to me than you can imagine. 


abr. 1 behold afar off amidft the ſhades of dread, 
ad a languid ſplendor of be. e chat 
dc.eceives and pleaſes. ES, Erit. 


Sem. Scitalehe 8 refuſal i is a proof of | his 8 New 
it drives away from my mind all thoughts of bis in- 
deli; it roufes my former bopes, wn inflames my 
breaſt with a thouſand tender affetions. . T1 under- 
ſtand thee, 0 Love, thou Putieſt me in mind Fax 
fidelity, and domi deceive me. How rafily 
Forget past woes when crowned with 7 


The ſhepherd, at the ſpring's dtn. - nc no 

longer remembers the froſty days: then 
his Jocks conducts again from their winter" 
ſhelter to che uſual ſhades, and makes re- 
ſound all around the echo we Now: en 


rural pipes. | | 
The pilot, when the ied is ed, no 
ve longer dreads and fears, but glad ly riſes 


and — in che _ 15 the main. [ Exit, 
80 E NE 


AT T O u. 
Ma tento invano cangiar defio 0; 
Lo ſteſſo Ircano Jempre Jars. £ 


Mir. Vedi quanto ſon? io 
Syenturato in amor! Un tal rivale 


at, 

tal A me ſi preferiſce. Sem. A tua farore 
; Tutto farö. Ti bramerei felice. Fi 
in Mir. Come goder mi lice _ 2485 
| 'La tua pieta * Sem. Ti maravigli, 0 > prence,.. 
Perche il mio cor non vedi. 


ut Va; pit caro'mi ſei di quel che cred. 
We Mars" J veggo in lontananza © 

: Fra le ombre del timor 
d, po . TK credula. ſperanzs T 
ar 1 U langwao ſplendor, 2 
it. Clube ingannae piace. 


Sem. Di Seitalce il rifiuto 


29 


EF Parte, 


(Parte, 


1 E' una prova d' amor. Queſta mi toglie as 
a 7 Doe tradimenti ſuoi 7 
uy L' immagine dal cor; queſta riſveglia | | 
575 Le mie ſperanze e queſta | 

| Mille teneri affetti in ſen mi deſta. 
* I' intendo Amor; mi vai 5 

La ſua fe rammentando, e non 851 ioganni. 

no Quanto facile & mai 
en Nelle felicità ſcordar gli affanni! 
5 Tl Paſtor, fe torna Aprile, 
@- Mon rammenta i giorni algenti: 
ny Dall vvile all' ombre uſate 
=  Riconduce i bianchi armenti, - 
ol E le avene abbandonate 
es N di nuovo riſuonar. 
il. M nocchier, placato it vento, 


Pin non teme, e fi ſcolora; 
Ma content9 fulla prora 
V4 cantando in faccia al mar. 


"hy Da 


r 


' ” 7 
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* A ＋ 35 O II. : 
S CB 8 
Appartamenti terreni. 7 

Traue 1 fs a 1 Silari. 85 


4 * 
# . 
' 


_— Senti. wry ve Il tuo * =; om on 
Un mio penſier, che puo giovarti. er quale 
1: Sib. Al tuo cenno non hai lop ra l' Eufrate 
Navi, ſequaci, edarmi? Tc. E ben, che giova 
9 KSt. A reah giardini il fiume iſteſſo 
3 Bagna le mura; e fi racchiude in quegli 
I Pi Tamiri-1) ſoggiorno. ' Ove ro voglia 
Dol ſoccorſo de tut 
L' impreſa afſicurar,' per tal tare | 
Rapir la ſpoſa, e a te recarla io ſpero. 
Irc. Dubbioe l' events.” Sib. Anzi licuro.. obe ung 
Sara immerſo nel fonno. 
Irc. Mi piace il tuo penſier, ma non vorrei 
Sib. Eh, dubitar non dei. Tu co pili fidi 
Sollecito ti rend.. | 
= A momenti verrd: vanne: m' attendi. 5 
Sib, © Vieni; che poi ſerenn 
Alla tua bella in ſensn 
Ti trovera !] Aurora 
Quando riporta il di. 
Farai d' invidia allora 
Impallidin gli amanti; 
. E. ſenza alſanni e piant: 
8 Tu goderai £03}, OE I Paris 


S E N A 1m. 
Ircano, indi Tamiri, poi Mirteg. 
Irc. Ah, non fi perda un ſolo ittance Oh come 
* — reſteranno,. : 


. P ²˙ —— 


- 4 "5 , 2 — 


ET #5 
To apartments. 
 Treanus, dragging Sibaris away by force. 
rc. Come away, Sibaris. Sib. But whether ? 
lc. To Thamyris. Sib. To what purpoſe? + 

c. I would have you explain to her the cauſe of my 

' refuſal. Sib. How can ſerve you in it? Irc. By 
freely telling ber the truth you know. Sib. Hear 
me. (Now to my wiles.) Your diſcourſe gives riſe 
to a thought of mine that might belp you. 5 
Irc. As bow? Sib. On the Euphrates, at your ſlighteſt 
nod, have you not ready, ſhips, attendants, and 
' arms? Irc. Aud what can that avail ne? 
| Sib. That river glides along the garden walls, and 
claſes in the palace of Thamyris ;-where, with thb 
affitance of your. ftrvants and friends, you cannot 
fail in the attempt to ſeize ber: the charge be mine; 
_ 2 noy- rn bride away, and bear ber ti your arms, 

Irc. The ſucceſs is doubtful. Sib. T /ay it is certain, 

' as they are all involved in their flep, = 
Irc. 1 like your contrivance, but I would not— 
Sib.. Don't be afraid; do but prepare yourſelf with your 

moſt faithful men. Irc. I'll be there in time; fiy 
Joh, and wait my coming. 
Come with me, and Aurora will find thee 


o 
— 


happy in the arms of thy Charmer, when 


4¹ 


N 


Va; 


N ſhe brings back the daun. 
All the lovers ſhall then grow pale with envy; 
ad thus ſhalt thou ende the object of thy _ 
3 wiſhes without any griefs and tears. [ Exit. 
Pf EE 
I,canus, then Thamyris and Myrteus. 
me Irc. Now lers make no delay | how much Scitalche 


© Myrteus, T. 4 and N, ot be deceived. 
Tham. How - now / Wont, are you thinking | ? The 
great Ircanus darts his threats in vain ; 27 break 
not in the leaf? the offender”s reſt... 
Irc, Zou bave a de Tender far more worthy now ; ; ſet 
Myrteus. Etit. 
T ham. Now, Myrteus, am 1 revenged, is ' Sciratths 
chaſtiſed? Myt. He is fill in the cuſtody of Ninus. 
＋ ham. Farewell, Myrteus. Myr. Where now ? 
Tham. To Ninn.” Myr. Ab, cruel, do "ou leave 
me ſo ſoon? Tham. (How importunate be is |) 
Myr. I have no ref for your ſake ; you are the only 
object of my thoughts — Tham. Myrteus, either 
change your language or your affeflion. * [Exit, 
Myr. 4b! Is there-any body more wretched than me 
in love! my eagerneſs is not cautions enough ; Y or 4 
can hope to meet with no pity on earth. 


The ſtream that, to refreſh the plains, a 
-Glides murm'ring through the flow'ry Gels, 
Grieves not the ſands; but, to the ſwains 


And nymphs, a beauteous proſpect yields, 
; 10 E E IV. 
A little garden. 


Seinbiumis and Sibaris, then Scitalche. 


Sem. How my impatient heart leaps for joy! I can 
no longer di ſemble with my idol. Sib. My lard, 
the priſoner is here. Sem. L:t him approach. 
E [Exit Sibaris, and returns with Scitalche. 
8 Sci. Hes here : and what of him do you demand? 
Sem. Thou ſhalt know it inſtantly.” Let Sibaris retire, 
Sci. Perhaps you will expoſe me to new wrongs ; or 2 
laſt hour is come _ Re 
Sem. Aud have you ſtiil a FIR thus ; to torment me? 
Alas lex s feign 10 longer. Confe ſs to me that tht 
| heart 


A 1 2 'O . = 


Se m' aride il deſtinöoͤo 
E Scitalce, e Mirteo, Tamiri, e N 
Tam. Che ſi fa? Che fi penſa? At eot non torba 


I] valoroſo Ircan os 
[ee Ne pur colla minaccia i fonni/ 4 _ e 
74 Irc. Hai difenfor'piti degno. Ecco Mirteo.  [Parte, 
he Tam. Mirteo, ton vendicata? * * 210 
us. E punito Scitalce'? Mir. ERA df Nino Ig 


Accor è prigionier- Tam. Addio Mirteo!. 
Mir. Dove : ? 2 am. A Nino. N _ J 1 2 


„ SQ  * „% 


Tu {et I unico oggetto— of 852 1 
Tam. Mirteo, cangia favella, o cangia «afftro Parte 
Air. Pit ſventiirato amante 

Di me dove ſi trova? O queſta mia 

| Premura è poco accorta; 2 2 
O per me la pa nel mondo & morta, 1 
Diumicel, che s“ ode appena WF. 


le, 

6 Mormorar fra Þ erbe e i foi, : 
, Mai turbar non ſa Þ arena, 

"FF ©. © alle Nine, ed a Paſtors 


Bell oggetto e di piacer. |[Parte,. 
EE N A 6. 
Piccolo Giardino. | 
Semiramide, indi Sibari, dopo Scilalce. 
Sem. Come mi balza i in petto | 
Impaziente il cor! Pit non poſs? io 
Coll dol mio diſſimular. 2%. Signore, 
Il prigioniero E qui. Sem. Fa che & appreſſi. 
KL 5g LSibari ante e torna con Scitalce. 
Sai. Eccomi. A che mi chiedi? Sem. Or lo ſaprai. 
. S bari t' allontana. &i. A nuovi oltraggi 
Vuoi forſe elpormi ? o di mia morte EP ora? 
7 E come hai cor di tormentarmi ancora? 
Deb, non fingiamo pit ! ! Pimmi, che vive 


44 AT T O II. 


Nel petto di Scitalce il cor d' Kreme... 95 
lo ti find, che in ſeno þ OF RS 
_ ——_ Vive del finto Nino 1 e 
1 Semiramide tua; che per algen i 
LSWei prigionier; che ancor Þ iſteſſa i io ſong⸗ 
Torna, torna ad amarmi, e ti perdono. | 
1. Mi perdoni ? E. qual fallo ? 
Forſe i tuoi ee Sem, Oh gelle 05 Del 
I tradimenti miei? Sempre tu ae 
Tu foſti ſempre, o card, 
Del mio tenero cor tutta la cura. 5 
Ad, fe il mio labbro mente 
Di nuovo ingiuſtamente, F 3 by 
Come a. fece Id rens, EL 
Torni e a — il "Foe e 
Sai. Tu vorrel ſti ſedurmi. Un' alt tra _ — 
= Perfida, m' ingannaſti. 
* Ti conoſco trionfane; e ti heli. l 
Sem. Oh Dio! m' inſulta, e mi dete! ale, 
Se moſtra de? ſugi: falli aleun timorſo? 
Sci. Empia! Pur troppo io ſento 
Rimorſo al cor; ma lai di che? D' un atten 
Che lieve ft, che non ti ucciſe allora. 
Sen. Barbaro! Non dolerti. 
Eccoti il ferro mio. Saziati, impiaga, 
Paſſami il cor. G¹³ la tua mano appreſe 
Di ferirmi le vie. Mira, ſon queſte 
L' orme del tuo furor. Sci. (Se pid P aſcolto, 
Mi ſcordo i torti miei) Sem. 
Riconoſcilr, ingrato, e poi mi Vena. 
Parla, Si. 19 TI 
ak Che Lerudeleade |. Oh pena! 


— 


Tu taci?” Tu mi guardi ? 
Obi parlar.? Sem. Cos) confuſo reſta 0 
Un Fradyor e boa Ecos para Dt: 


4 I 


Haj tempo ancora. 


1 volgi atrove ? . 


[Se citalce Saane con FO! Hagen 
Sci. E tu, ipictaze, 5 


>a Ya a IM. Yo. >... _*_ TT . . 


- A 


del 


7 FL rr on 
heart of Idrenus lives in the breaft of Sci N 90d 
55 tell 2 * thy Semiramis lives in the feign | 
nus . that thou art priſoner to ſave ihyſe 3 
I am Pill the ſame ; — 4% 2 jeſs, * . 
forgive thee. 
Sci. Horgive me, ſay you! hs n my. Mence | 
Perbi ps your treachery is charged au me { E 
Sem. Ze Powers ! Gods! My treachery 1! Thou baſt 
ever been my life, the chief care of my affeFionare 
beart. Now, if my lips utter a falſebgod, may 
Scutalcbe ſtab my breadt again as unjuſtly as Idrenus 
ba. once done Sci. You would ſeduce mr again: 
Perfidious creature, an once thou haſt deceiued me; I 
know thee well; fied far that, and let that 
ſuſſice thee. Sem. Ab me! He inſults and * | 
nee if be ſhews the. leaſt remorſe for all his 
crimes! Sci. Cruel woman! I well feel the re- 
worſe a my heart; but do you know the reaſon 
why ? 1 ts of a /ight feats, that 1 me Killing 
75 
dem. O F man! G rieve not, you fill have 
time. Here take my ſword; now glut yourſelf; 
come on and pierce my heart ; thy hand has already 
learned jo wound me. Behold the marks of thy 
mad fary. * 
Pei. (Should 7 1 lifgen to Fong 74 forges my 
wrongs.) Sem. Why.do yau turn away ? Look at 
my wounds, ingrate, aud then kill ne. Speak. 
i. All this 1 know, | 
em. Ob, cruelty! Ob, racking PACE | [Scitalche 
looks angrily at Semiramis. e ors Sie 
Thou loot ſt at me. 
ci. Ab, cruel, dar ſt thou freak? Wo 
im. Thus the traitor being re remains con- 
%%. + Thus the fail creature talks | 8 
em. 


"" Al Ct "42 II. 


Sem. Wer bis unruly mumersl. Sci. O5 n 
© 3 cents / Sem. Aid ye bear it, 0 vengeful Gogs? 
Sci. Aud ye 2 ui it, Pocuers above? F 
Sem. Ingrate ] Sei. e cane dd 


5 A 2. Aud who art thou S. SIGN 5285 28 

em. Thou art a traitor, Bey would tax me with 
N infidelity ;* who. makes no return to my 
faith, and has no pity'on my pangs> 
"Bet," Thou art that beauteovs creatufe who in- 
abe flames ones breaſt, who bewitches and 


plwKkẽłaſes, and aden who has beükeret a | Hncere 


> Jove nor fidelity. 
8 Poſt thou deride. me, ingrate? | 
Sei. Poſt thou inſult me, cruel? 5 
42. Was ever found in fate ſo great a 540 
Vn. (Ab! I am deprived of all hopes! Ye Gods 
compaſſionate me) 
Sci. (Fer her beauteous face ſoftens wy, hear to 


: Wh TY 4 : IS «a? Pp 8 L\ 


| 42. (Ob, racking pangs! [ 
SIN within me nove.) 
aus 2 of Foe Su 4. 


x 8 "c- E N E L . 
A country- on the river Euphrates 3 walls of i 
royal gardens on one Hide, with iron gat 
opened. Ships upon the river on fire: A col 
phat already. . between the Aſſyrian 2 
Seychian guards; the latter of whom are 
perſed, being purſued by the other; then 
canus and Myrteus fighting; t the firtFfalls do 
and rhe other ſnatehes his Word. 
; 71 EL D ap iby ſword, or diajb irt 
doom. Tt. T hou ſhalt mor 4 Brench 0 


— 


eo a : 
WA by * 


can t feel my Benn 


* 


4 * 5 47 

Un' dela: | Sem. U dite gli aſpri modi 1 | : 

7 Sai. Aſcoltate gli accenti'! Sem. E voi il loffrite, 
Vindici Numi? S. E il lr, 0 N Z 


Sem. Ingrato! 80 Aagannatrice ! 
A 2. E tu chi ſei ? 


ch Sem. Quel traditor, che ſogna, 1 hes 
VVV Che d accuſarmi intende : 
65G Ma fede poi non rende, | 

mY Ma gei yon ba piss 

nd 12 5 Quella belia, che accenlce. 

ere N Quella che alletta e prace : = 5 5 

| 1 0 - ooo oo oe oo 
Du amor, di fedella, „ 

| Sem. Ab, mi deridi, ingrato? e 

3 | dei. Tirrudel, m in ulti re” e TY 


odds, A 2. Cbi mai trovò nel Fato 
Maggior la crudeltà 
+ rofl Sem. (Ab perdo la Jperanza | r 
2 6 Numi, di me pield ]) 
T7 Sci. (E pur la ſua ſembianza 
„ 35 | ; 
A 2. Ob barbarotormentol © © T 
I cor mancando vd] 
„ Fine rte Secondo. 


„ 1 III. 
Vir 10G N At 
con r ſulle rive dell Eufrate. Maura de G. ardini 
a real da un lato con Cancelli aperti. Navi nel fiume 
' . che ardond. Zuſſa gia incominciata fra de Guardie 
Af irie, e Soldati Sciti; gli ullimi de quali i diſper- 
dono inſeguiti dagli altri. Poi Ircano, e Mirteo com- 
battendo. Il primo cade, P altro gli guadag na 1a ſpaaa. 


1 oath 4%. Edi il ferro, o t” uccido. Jr. Il ferro avrai 
4 Quando i io rimanga eltinto. . 


1 £7 & wi, 


Ie, Aſtri nemici! Mir. Ali, 9 2 WP 2 as 
Al „,, EE 
Prigionier conducete. Irc. Io prigioniero! 7 
Lacci ad Ircano? Ah, temerario! E ſai 

Cdi ſon' io? Mir. Si, 10 veggo. Un vit tu lei 

© Che inſidia le Regine, 8 

Che ſol colle Fapine, . 
Pregio de“ traditori, EIS 
Sa meritar, ſa contraſtar gli amori. 

Irc. Queſto. inſolente oltraggio 

Pagherai col tuo ſangue. Mir. Eh, di minacce 

Tempo or non &. Grazia, e pietade implora. 

Irc. Grazia e pieta? Fad tremarvi ancora. 

8 Tu mi vorreſti oppreſſo | 

_ Bartaro cor, tiranno; * 

Na per & lieve r 

Non mi Hemento ancor. Parte fra le Goh 


S CENA I 
WE Mirteo, poi Sibari con ſpada nuda. 
Nr. Inutile furor! Si. Mirteo reſpira. 
Tu ll barbaro opprimeſti. Ei ſuoi ſeguaci 
Jo diſperſi, e fugai. Salva & & Tamiri, _ 
Lode agli Dei! ( Kimette la ſpade, 
Mir. Quanto ti deggio, PPE 
Ecco, un rival di menos © 
Per te mi trovo. Sib. Il tuo maggior nemieo 
Non ti è noto pers. Mir, Lo ſo: Scitalce 
PFuneſto è all' amor mio. Sib. Solo all amore ? 
Nol conoſci, Mirteo. Scitalce e quello, 
Che col nome d' Idrens 
Ti rapi la germana. Mir. Oh Dei! Che dici? 
Donde, Sidari, il. ſai? Sib, Molto in Egitto 
Fi mi fo noto. Mir. Ab, non a caſo il cielo 
I reo mi guida innanzi! Il fuo caſtigo _ 
E mio dover. Sib. Dove t affretti! ? Aﬀcolta, 
Regola almen lo ſdegno. LO” 


74 


2 


9 


5 


8 * ble to hate) ou tremble. - 
Thou wouldſt, ſee me oppreſſed, Varbarous - 


ert 
15 * Prot live, ll but vanquiſhed ont Ama, * 


he. Unfriendly:Powers! / Myr. Ye Afjrian Es. I 
drag "this: inſolent. g bias 4s 4 priſoner to be 
King. Ire. I priſoner? Chains to Hanne? Ke | 


man] Aud \tnoweſt thou who Fam? 


Kaye: 1 perceive it; thou art a defigning SIG 1 7 
vans traps for Queens ch with violence e the - 


... boaſt of- traitors,” would" deſerve and contend for a 


Fair one's affeftions. Ire. For this inſolent ia rege, 


itbou ſhalt be repaid with thy Head. 
Myr. Now your threats are vain. - Beg for pity and 


Pardon. Ae. For pity 514, pardon! [ an. e en nau 


F724 


_ wretch; bur ſo light a grief won't make 
"my foftitude ſhake. Nena with guards: | 


»”- 


8 'C.: 1 N E - „ 
„ then 8 baris, with a Fes ſword. 
1 Vain fury] Sib. Myteus, be joyful, thou 


W 4s deftroyed the barbarian. ' I have diſperſed and 
put to flight all his e Thamyris is ſafe, 
''* the. Gods be praiſed! [Puts up the ſword. - 
£ My r. How much 1 am bebolden to you, generous 


e 1 By. you I've found one envious rival leſs: 
Sib. But your till. greater enemy is yet unknown 10 you. 


2. Myr. 1 foe Bim tell: Scitalche 15 the hindrance to 


my love. Sib. What, only to your love? Ab! 
3 4 you know him not : Scilalebe is the very 


man who ſtole your ſiſter away with the name of 
Urenus. Myr. Ye Gods! What ſayeſt 38 4 SY; 


Sibaris, bow comeſt thou to Know bim 15 
Sib. 1'knew bim well in Egypl. 


My r. Ab, heavens! bring the vile befor me, hat 
I may: *chafiſe bin as lis ny duty. Sib: W nerd 


ve pf? ears at leaf ; 1 . thy rage. 55 f 


* * 
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* v-, _ = al 
* * 7 * 
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=, A er Im. 


. Myr. Nothing Can my:wroth: 1 


8 Sb. My love for Semirumis leads: me Nev 5 


crime. Ab, me I am ſenſible M it; I am de- 
Fri ved of my peace f iind. Ina ſpite of «myfeif do I 
2 within me @ notion of. whats is. right and 

. - bouefh and yet I cant beip being wicked, - I pant 
Ibrougb every part Methinks I already bear the 


Þ 5 © bolts: of” Fove #hundering all. aan; no mats 


, obſcures uſelf in my fight... + 


8 96 Phoobus turned. pale, the Kies FS . 


ſeem to threaten torments unknown, and to 
prepare à certain death: every thing ſtrikes 
With. me: fellremorſe and rey, 5 "rx 


* <p E * * . 


If n 
Semiramis and Sala” 


"0 4s, my Prince, ue are both G 2 4 ables . 


danger. Greatly am we. afraid that Myrteus ſbould 
8 ug hardly bis rage could be reſtrained, ſe as 
to delay the combat, that: 1 might diſcour/e-with. thee 
theſe few moments. Sci, Hield up my Wordt leave | 
me then at liber. 

Sem. Ab Neſlect; it would reduce. me- 10 the um 
miſery, Sci. That ſhould he your concerns. 

Sei But if thou chulaſt ſave me, <vjthout any. FEM 
to thyſelf; wouldſs. thou not do it cruel man? 
Sci. Thy ſafety don't depend on me. Sem. It depends 

 on-thee ©: do but-liſten to mr. Sci. Spen k, 

Sem. What can I ſay, if abus thou liſteueſt io me? Ar 
long as I diſcourſe, refrain thy wrath:; Y bfe, . 
Frain ihy fury, and e. Mme w a3 e 

Sei. e FO, N miſe ite tbce Uk bd b 

0 1 XAL . m.. 


NE 


; A T r rr m. Shy ©] 
A. Non ſoffre P ira mia i flenb o ritegnoꝛ TOR. 5% 
. L' amor di Semiramide mi guida 5 2 — 
; Di delitto in delitto. Ah, lo conoſeo! ö 
Tranquſno eſſer non poſſo. A mio Aeg 1 
Serbo!' idea del giuſto e dell' one ß; 
E pur d eſſer malvaggio io non wache Ne 
| js palpito ! Ah, mi fembra' + A's 
Su d' aſcoltar i fulmine di Give, ee 
Che ſtride a me d' intorno; £124 127 
A 25 avanti gli occhj miei s. oſcits it giorno, = 
3 LORD Pallido il fole, torbids il ciel 
| Pen minaccid, murte prepabas | 7 ns 
T1 wito m. iſpira Timor fo e error. mY karte. 
. F AI. 1 
SGabinetti Reali. . 
Semiramide, e Scitalce. Nena 1 5 
Bey. 8; principe; 3 noi ſlamo 5 
Ia gran periglio entrambi. Ho gran abel 
Che Mirteo ci conoſca. 
Per queſti.iſtanti appena e 
Chk' 10 parlo teco, a differir la pugha W765 
Induſſi il fuo furor. Si. Reodimiil brands, 
Laſeiami dunque in liberta. Sem. Deh, pehla. 
Che all' eſtrema miſeria 
Io ridotta ſarö. Sci. Nee tua cura. 
+ fl Sem. Ma ſe ſenza tuo danno' 
5 Tu potefſi falvarmi, © 8 
=  Nal. Fareſti, 0 erudel? Ci. 14 tua ſaldezza 25 


e 


172 


Non dipende da me. Sem. Da te 8 
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